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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1307/2007,

8. november 2007,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET9.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 291/1

(1) EÜT L 337, 24.12.1994, lk 66. Määrust on viimati muudetud
määrusega (EÜ) nr 756/2007 (ELT L 172, 30.6.2007, lk 41).



LISA

Komisjoni 8. novembri 2007. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 MA 81,5
MK 46,6
TR 71,7
ZZ 66,6

0707 00 05 JO 196,3
MA 42,3
MK 70,4
TR 101,6
ZZ 102,7

0709 90 70 MA 76,0
TR 121,8
ZZ 98,9

0805 20 10 MA 97,0
ZZ 97,0

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
IL 67,2
TR 110,0
UY 82,8
ZZ 74,8

0805 50 10 AR 71,6
TR 98,9
ZA 58,3
ZZ 76,3

0806 10 10 BR 246,8
TR 121,8
US 291,2
ZZ 219,9

0808 10 80 AR 83,4
AU 183,7
CA 89,8
CL 86,8
MK 19,6
US 95,5
ZA 73,5
ZZ 90,3

0808 20 50 AR 49,4
CN 93,7
TR 139,6
ZZ 94,2

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1308/2007,

8. november 2007,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru
eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktis b loetletud
toodete maailmaturul kehtivate hindade ja ühenduse turul
kehtivate hindade vahe võib katta eksporditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda, tuleks seepä-
rast kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas
määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud
eeskirjade ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad määruse (EÜ) nr
318/2006 nõuetele.

(5) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ette nähtud ekspordi-
toetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET9.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 291/3

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).



LISA

Töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru eksporditoetused, mis jõustuvad alates
9. novembri 2007 (a)

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1701 11 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 28,57 (1)

1701 11 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 28,97 (1)

1701 12 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 28,57 (1)

1701 12 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 28,97 (1)

1701 91 00 9000 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote
netomassi kohta 0,3106

1701 99 10 9100 S00 eurot 100 kg kohta 31,06

1701 99 10 9910 S00 eurot 100 kg kohta 31,49

1701 99 10 9950 S00 eurot 100 kg kohta 31,49

1701 99 90 9100 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote
netomassi kohta 0,3106

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00 — kõik sihtkohad, välja arvatud järgmised:

a) kolmandad riigid: Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Montenegro, Serbia, Kosovo, endine Jugoslaavia Make-
doonia Vabariik, Andorra, Liechtenstein, Püha Tool (Vatikani Linnriik);

b) ELi liikmesriikide territooriumid, mis ei ole ühenduse tolliterritooriumi osad: Gibraltar, Ceuta, Melilla, Livigno ja Campione
d’Italia omavalitsusüksused, Helgoland, Gröönimaa, Fääri saared ja need Küprose Vabariigi piirkonnad, mille üle Küprose
Vabariigi valitsusel puudub tegelik kontroll.

(a) Käesolevas lisas sätestatud summasid ei kohaldata alates 1. veebruarist 2005 vastavalt nõukogu 22. detsembri 2004. aasta otsusele
2005/45/EÜ, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepingu, millega muudetakse Euroopa Majandus-
ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelist 22. juuli 1972. aasta lepingut töödeldud põllumajandustoodete suhtes kohaldatavate
sätete osas, sõlmimist ja ajutist kohaldamist (ELT L 23, 26.1.2005, lk 17).

(1) Kõnealust summat kohaldatakse 92 % saagisega toorsuhkrule. Kui eksporditava toorsuhkru saagis ei ole 92 %, korrutatakse toetuse
suurus iga vastava eksporditehingu puhul ümberarvestuskoefitsiendiga, mis saadakse vastavalt määruse (EÜ) nr 318/2006 lisa I punkti
III lõikele 3 arvutatud eksporditava toorsuhkru saagise jagamisel arvuga 92.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1309/2007,

8. november 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 900/2007 ettenähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 27. juuli 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
900/2007, mis käsitleb alalist pakkumismenetlust
valge suhkru eksporditoetuste kindlaksmääramiseks
2007/2008. turustusaastaks, (2) nõutakse osaliste pakku-
mismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 900/2007 artikli 8 lõike 1 kohaselt ja
pärast 8. novembril 2007. aastal lõppeva osalise pakku-
mismenetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

8. novembril 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 900/2007
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 36,494 EUR/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET9.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 291/5

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 196, 28.7.2007, lk 26. Määrust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 1298/2007 (ELT L 289, 7.11.2007, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1310/2007,

8. november 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 1060/2007 ette nähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 14. septembri 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
1060/2007 millega kuulutatakse välja alaline pakkumis-
menetlus Belgia, Tšehhi Vabariigi, Hispaania, Iirimaa,
Itaalia, Ungari, Poola, Slovakkia ja Rootsi sekkumisame-
tite valduses oleva suhkru ekspordiks edasimüümiseks (2)
nõutakse osaliste pakkumismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 1060/2007 artikli 4 lõike 1 kohaselt ja
pärast 7. novembrit 2007. aastal lõppeva osalise pakku-
mismenetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

7. novembril 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 1060/2007
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 422,21 EUR/t.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 291/6 Euroopa Liidu Teataja 9.11.2007

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3).

(2) ELT L 242, 15.9.2007, lk 8.



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1311/2007,

8. november 2007,

millega kehtestatakse lõplik toetusemäär ning protsendimäär, mille ulatuses antakse välja B-süsteemi
ekspordilitsentse puu- ja köögiviljasektoris (tomatid, apelsinid, sidrunid, lauaviinamarjad, õunad ja

virsikud)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. oktoobri 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 2200/96 puu- ja köögiviljaturu ühise korralduse kohta, (1)

võttes arvesse komisjoni 8. oktoobri 2001. aasta määrust (EÜ)
nr 1961/2001, millega sätestatakse nõukogu määruse (EÜ) nr
2200/96 üksikasjalikud rakenduseeskirjad seoses puu- ja köögi-
vilja eksporditoetustega, (2) eriti selle artikli 6 lõiget 7,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 628/2007 (3) on kehtes-
tatud soovituslikud kogused, mille suhtes võib välja
anda B-süsteemi ekspordilitsentse.

(2) B-süsteemi alusel 1. juulist kuni 31. oktoobrini 2007
taotletud litsentsidega hõlmatud tomatite, apelsinide,

sidrunite, lauaviinamarjade, õunte ja virsikute lõplik
toetusemäär tuleks kehtestada soovitusliku määra tasemel
ning tuleks ette näha protsendimäär, mille ulatuses
antakse välja litsentse taotletavatele kogustele,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 628/2007 artikli 1 alusel 1. juulist kuni 31.
oktoobri 2007 esitatud B-süsteemi ekspordilitsentside taotluste
puhul on väljaantavate litsentside protsendimäär ja kohaldatavad
toetusemäärad kehtestatud käesoleva määruse lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ET9.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 291/7

(1) EÜT L 297, 21.11.1996, lk 1. Μäärust on viimati muudetud komis-
joni määrusega (EÜ) nr 47/2003 (EÜT L 7, 11.1.2003, lk 64).

(2) EÜT L 268, 9.10.2001, lk 8. Μäärust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 548/2007 (ELT L 130, 22.5.2007, lk 3).

(3) ELT L 145, 7.6.2007, lk 7.



LISA

1. juulist kuni 31. oktoobrini 2007 taotletud B-süsteemi litsentside väljaandmise protsendimäärad ja kohaldatavad
toetusemäärad (tomatid, apelsinid, sidrunid, lauaviinamarjad, õunad ja virsikud)

Toode Toetusemäär
(EUR/t, neto)

Protsendimäär, mille
ulatuses antakse välja

litsentse taotletud koguste
suhtes

Tomatid 20 100 %

Apelsinid 26 100 %

Sidrunid 50 100 %

Lauaviinamarjad 13 100 %

Õunad 22 100 %

Virsikud 12 100 %
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1312/2007,

8. november 2007,

süsteemi A3 ekspordilitsentside väljaandmise kohta puu- ja köögiviljasektoris (tomatid, apelsinid,
sidrunid, lauaviinamarjad ja õunad)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 28. oktoobri 1996. aasta määrust (EÜ)
nr 2200/96, millega sätestatakse puu- ja köögiviljaturu ühine
korraldus, (1) eriti selle artikli 35 lõike 3 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni määrusega (EÜ) nr 1210/2007 (2) avatakse
pakkumiskutse, et kehtestada soovituslikud toetuse-
määrad ja A3 süsteemi soovituslikud kogused, mille
jaoks võib välja anda ekspordilitsentsid.

(2) Pidades silmas esitatud pakkumisi tuleks kehtestada
suurimad toetusemäärad ja koguste protsendimäärad,
mida kohaldatakse suurimale toetusemäärale vastavate
pakkumiste puhul.

(3) Tomatite, apelsinide, sidrunite, lauaviinamarjade ja õunte
puhul ei ületa suurim toetusemäär, mis on vajalik litsent-
side andmiseks soovituslike koguste jaoks ja pakatud
koguste piires, soovituslikku toetusemäära rohkem kui
1,5 korda,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Tomatite, apelsinide, sidrunite, lauaviinamarjade ja õunte puhul
kohaldatavad suurimad toetusemäärad ning määrusega (EÜ) nr
1210/2007 avatud pakkumiskutse alusel lubatud koguste
vähendamise protsendimäärad on kehtestatud lisas.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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LISA

Süsteemi A3 ekspordilitsentside väljaandmine puu- ja köögiviljasektoris (tomatid, apelsinid, sidrunid,
lauaviinamarjad ja õunad)

Toode Suurim toetusemäär
(EUR/t netokaalu)

Suurima toetusemäära kehtestamiseks
taotletud koguste protsendimäärad

Tomatid 30 100 %

Apelsinid 40 100 %

Sidrunid 60 100 %

Lauaviinamarjad — 100 %

Õunad 35 100 %
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1313/2007,

8. november 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2076/2002 seoses nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ artikli 8
lõikes 2 osutatud tähtaja pikendamisega metalaksüüli puhul ning määrust (EÜ) nr 2024/2006 seoses

metalaksüüli käsitleva erandi kaotamisega

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Bulgaaria ja Rumeenia ühinemislepingut,

võttes arvesse Bulgaaria ja Rumeenia ühinemisakti, eriti selle
artiklit 42,

võttes arvesse nõukogu 15. juuli 1991. aasta direktiivi
91/414/EMÜ taimekaitsevahendite turuleviimise kohta, (1) eriti
selle artikli 8 lõike 2 kolmandat lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Metalaksüül on üks komisjoni 11. detsembri 1992. aasta
määruse (EMÜ) nr 3600/92 (millega nähakse ette taime-
kaitsevahendite turuleviimist käsitleva nõukogu direktiivi
91/414/EMÜ artikli 8 lõikes 2 osutatud tööprogrammi
esimese etapi üksikasjalikud rakenduseeskirjad) (2) I lisas
loetletud toimeainetest.

(2) Vastavalt komisjoni 20. novembri 2002. aasta määruse
(EÜ) nr 2076/2002 (nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ
artikli 8 lõikes 2 osutatud tähtaja pikendamise kohta
ning teatavate toimeainete kõnealuse direktiivi I lisasse
kandmata jätmise ja asjaomaseid aineid sisaldavate taime-
kaitsevahendite lubade tühistamise kohta) (3) artiklile 1
lõppes direktiivi 91/414/EMÜ artikli 8 lõikes 2 osutatud
tähtaeg 31. detsembril 2006 nende toimeainete puhul,
mida hinnatakse määruse (EMÜ) nr 3600/92 raames.

(3) 2. mail 2003 võttis komisjon vastu otsuse 2003/308/EÜ
metalaksüüli nõukogu direktiivi 91/414/EMÜ I lisasse

kandmata jätmise ja kõnealust toimeainet sisaldavate
taimekaitsevahendite lubade kehtetuks tunnistamise
kohta. (4)

(4) Komisjoni 22. detsembri 2006. aasta määruses (EÜ) nr
2024/2006 (millega sätestatakse üleminekumeetmed, et
teha Rumeenia ühinemise tõttu erand määrusest (EÜ)
nr 2076/2002 ning otsustest 98/270/EÜ, 2002/928/EÜ,
2003/308/EÜ, 2004/129/EÜ, 2004/141/EÜ,
2004/247/EÜ, 2004/248/EÜ, 2005/303/EÜ ja
2005/864/EÜ seoses teatavaid direktiivi 91/414/EMÜ I
lisas loetlemata toimeaineid sisaldavate taimekaitsevahen-
dite jätkuva kasutamisega) (5) on sätestatud erand otsuse
2003/308/EÜ artiklist 3.

(5) Euroopa Ühenduste Kohus tühistas oma 18. juuli 2007.
aasta otsuses kohtuasjas C-326/05 P (6) otsuse
2003/308/EÜ.

(6) Vastavalt asutamislepingu artiklile 233 peavad institut-
sioonid, kelle välja antud õigusakt on tunnistatud tühi-
seks, võtma vajalikke meetmeid Euroopa Kohtu otsuse
täitmiseks.

(7) Seega on vaja pikendada määruses (EÜ) nr 2076/2002
osutatud tähtaega metalaksüüli puhul, et võimaldada
kõnealuse aine hindamist ja et liikmesriigid saaksid vahe-
peal lubada kõnealust toimeainet sisaldavate taimekaitse-
vahendite kasutamist. Eraldi õigusaktis tuleb kindlaks
määrata metalaksüüli hindamismenetluse täiendavad üksi-
kasjad. Kohtuotsuse võimalikult kiireks täitmiseks tuleb
tähtaega pikendada ilma nimetatud õigusakti vastuvõt-
mist ootamata.

(8) Seepärast tuleks määruseid (EÜ) nr 2076/2002 ja (EÜ) nr
2024/2006 vastavalt muuta.

(9) Käesoleva määrusega ettenähtud meede on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2076/2002 artiklisse 1 lisatakse pärast esimest
lauset järgmine lause:

„Metalaksüüli puhul pikendatakse direktiivi 91/414/EMÜ
artikli 8 lõikes 2 osutatud 12 aasta pikkust tähtaega kuni
30. juunini 2010.”

Artikkel 2

Määruse (EÜ) nr 2024/2006 artikkel 4 jäetakse välja.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Seda kohaldatakse alates 2. maist 2003.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1314/2007,

8. november 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 499/96 teatavate Islandilt pärit kalade ja kalandustoodete
ühenduse tariifikvootide osas

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 19. märtsi 1996. aasta määrust (EÜ) nr
499/96, millega avatakse teatavate Islandilt pärit kalandustoo-
dete ja elushobuste ühenduse tariifikvoodid ja sätestatakse nende
haldamine, (1) eriti selle artikli 5 lõike 1 punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Bulgaaria ja Rumeenia osalemine Euroopa Majanduspiir-
konnas (EMP) lepiti kokku EMP laienemise lepinguga,
millele ühendus ja selle liikmesriigid, Island, Liechtenstein
ja Norra ning EMP kandidaatriigid kirjutasid alla 25. juulil
2007.

(2) Enne Euroopa Majanduspiirkonna laienemise 2007. aasta
lepingu vastuvõtmiseks vajalike menetluste lõpuleviimist
sõlmiti kirjavahetuse teel kokkulepe Euroopa Majandus-
piirkonna laienemise lepingu ajutiseks kohaldamiseks.
Kokkulepe on kiidetud heaks nõukogu 23. juuli 2007.
aasta otsusega 2007/566/EÜ Bulgaaria Vabariigi ja
Rumeenia Euroopa Majanduspiirkonnas osalemise
lepingu ja nelja sellega seotud lepingu allakirjutamise ja
ajutise kohaldamise kohta. (2)

(3) EMP laienemise 2007. aasta lepinguga on ette nähtud
1972. aastal sõlmitud Euroopa Ühenduse ja Islandi Vaba-
riigi vahelise vabakaubanduslepingu lisaprotokoll. Kõnea-
luse lisaprotokolliga nähakse ette uued iga-aastased tolli-
maksuvabad tariifikvoodid Islandilt pärit teatavate kalade
ja kalandustoodete ühendusse importimisel.

(4) Uute tariifikvootide rakendamiseks on vaja muuta
määrust (EÜ) nr 499/96.

(5) Komisjoni 2. juuli 1993. aasta määrusega (EMÜ) nr
2454/93, millega kehtestatakse rakendussätted nõukogu
määrusele (EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse
ühenduse tolliseadustik, (3) nähakse ette tollideklaratsioo-
nide kuupäevade järjekorras kasutatavate tariifikvootide
haldamist käsitlev süsteem. Lihtsustamise huvides tuleks
sama süsteemi kohaldada määrusega (EÜ) nr 499/96 ette-
nähtud tariifikvootide suhtes.

(6) Lisaprotokolliga ettenähtud tariifikvoote ei tuleks esialgu
lugeda määruse (EMÜ) nr 2454/93 artikli 308c mõistes
kriitiliseks. Seetõttu ei tuleks kohaldada kõnealuse
määruse artikli 308c lõikeid 2 ega 3.

(7) Vastavalt lisaprotokollile tuleks külmutatud norra saleho-
maaride 2007. aasta tariifikvoodi kasutamata maht kanda
üle vastavale 2008. aastal kohaldatavale tariifkvoodile.

(8) Vastavalt otsusele 2007/566/EÜ peab uusi tariifikvoote
kohaldama 1. septembrist 2007. Seepärast tuleks käeso-
levat määrust kohaldada samast kuupäevast ning see
peaks jõustuma viivitamata.

(9) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
tolliseadustiku komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EÜ) nr 499/96 muudetakse järgmiselt.

1. Artiklid 2 ja 3 asendatakse järgmisega:

„Artikkel 2

Käesolevas määruses sätestatud tariifikvoote hallatakse vasta-
valt määruse (EMÜ) nr 2454/93 artiklitele 308a, 308b ja
308c.

Määruse (EMÜ) nr 2454/93 artikli 308c lõikeid 2 ja 3 ei
kohaldata järjekorranumbritega 09.0810 ja 09.0811 tariifi-
kvootide suhtes.

Artikkel 3

Kui CN-koodi 0306 19 30 alla kuuluvate külmutatud norra
salehomaaride tariifikvooti järjekorranumbriga 09.0810 ei
ole 2007. aasta lõpu seisuga ammendatud, kantakse kasuta-
mata jäänud kvoodimaht üle vastavale 2008. aastal kohalda-
tavale tariifikvoodile.

Seepärast peatatakse 2007. aasta tariifikvoodil põhinevate
eraldiste kasutamine komisjoni teisel tööpäeval, mis järgneb
1. aprillile 2008. Järgmisel tööpäeval tehakse 2007. aastal
kasutamata jäänud tariifikvoodi osa kättesaadavaks vastava
2008. aastal kohaldatava tariifkvoodi raames.

ET9.11.2007 Euroopa Liidu Teataja L 291/13
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Alates sellest kuupäevast ei ole võimalik 2007. aastal kohaldatavat tariifkvooti tagasiulatuvalt kasutada
ega tagasi maksta.”

2. Lisa muudetakse vastavalt käesoleva määruse lisas sätestatule.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub selle Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Seda kohaldatakse 1. septembrist 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS
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LISA

Määruse (EÜ) nr 499/96 lisasse lisatakse järgmised read:

Jrk nr CN-kood Kauba kirjeldus Kvoodi maht
Kvoodi tolli-
maksumäär

(%)

„09.0810 0306 19 30 Külmutatud norra salehomaar
(Nephrops norvegicus)

Ajavahemikul
1.9.–31.12.2007:
520 tonni

0

Ajavahemikul
1.1.–31.12.2008:
520 tonni

0

Ajavahemikul
1.1.–30.4.2009:
174 tonni

0

09.0811 0304 19 35 Meriahvena filee (Sebastes spp.),
värske või jahutatud

Ajavahemikul
1.9.–31.12.2007:
750 tonni

0

Ajavahemikul
1.1.–31.12.2008:
750 tonni

0

Ajavahemikul
1.1.–30.4.2009:
250 tonni

0”
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1315/2007,

8. november 2007,

millega kehtestatakse lennuliikluse korraldamise ohutusjärelevalve ja muudetakse määrust (EÜ) nr
2096/2005

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. märtsi 2004.
aasta määrust (EÜ) nr 550/2004 aeronavigatsiooniteenuste
osutamise kohta ühtses Euroopa taevas (teenuse osutamise
määrus), (1) eriti selle artiklit 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt määrusele (EÜ) nr 550/2004 peab komisjon
kindlaks määrama ja vastu võtma Euroopa Lennuliikluse
Ohutuse Organisatsiooni (Eurocontrol) ohutusnõuete
(ESARR) asjakohased sätted, võttes arvesse olemasolevat
ühenduse õigust. Euroopa Lennuliikluse Ohutuse Organi-
satsiooni ohutusnõuetega ESARR 1 nähakse ette ohutus-
nõuded lennuliikluse korraldamise (Air Traffic Manage-
ment, ATM) ohutusjärelevalve tõhusaks rakendamiseks.

(2) Riiklike järelevalveasutuste tegevus ja ülesanded on kind-
laks määratud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. märtsi
2004. aasta määrusega (EÜ) nr 549/2004, millega sätes-
tatakse raamistik ühtse Euroopa taeva loomiseks (raam-
määrus), (2) määrusega (EÜ) nr 550/2004, Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu 10. märtsi 2004. aasta määrusega (EÜ)
nr 552/2004 Euroopa lennuliikluse juhtimisvõrgu koos-
talitlusvõime kohta (koostalitlusvõime määrus) (3) ning
komisjoni 20. detsembri 2005. aasta määrusega (EÜ) nr
2096/2005, milles sätestatakse aeronavigatsiooniteenuste
osutamise ühised nõuded. (4) Kõnealused määrused
hõlmavad aeronavigatsiooniteenuste ohutusnõudeid.
Kuigi vastutus teenuse ohutu osutamise eest lasub
teenuse osutajal, peaksid liikmesriigid tagama tõhusa järe-
levalve riiklike järelevalveasutuste kaudu.

(3) Käesolev määrus ei hõlma sõjalisi operatsioone ega
õppusi, nagu on osutatud määruse (EÜ) nr 549/2004
artikli 1 lõikes 2.

(4) Riiklikud järelevalveasutused peaksid teostama ohutusau-
diteid ja hindamist kooskõlas käesoleva määrusega ning
määrusega (EÜ) nr 550/2004 ette nähtud nõuetekohase
kontrolli ja ülevaatuse osana.

(5) Riiklikud järelevalveasutused peaksid vajaduse korral
kaaluma käesoleva määrusega ettenähtud ohutusjärele-
valve rakendamist ka muudes järelevalve valdkondades,
et teostada tõhusat ja ühtset järelevalvet.

(6) Kooskõlas rahvusvahelise tsiviillennundusorganisatsiooni
konventsiooni lisa 11 punktiga 2.26 nähakse Euroopa
Lennuliikluse Ohutuse Organisatsiooni ohutusnõuetega
ESARR 1 ette ohutustaseme kontroll ja hindamine vasta-
valt teatavate õhuruumiosade puhul kindlaks määratud
lubatud ohutustasemele. Samas tuleb sellised tasemed
veel täielikult kehtestada ühenduse tasandil ning seepärast
tuleb neid käesolevas määruses hiljem arvesse võtta.

(7) Kõigi aeronavigatsiooniteenuste, samuti lennuliiklusvoo
juhtimise ja õhuruumi korraldamise puhul kasutatakse
funktsionaalseid süsteeme, mis võimaldavad lennuliikluse
korraldamist. Seetõttu tuleks funktsionaalsete süsteemide
muudatuste üle teostada ohutusjärelevalvet.

(8) Määruse (EÜ) nr 552/2004 artikli 7 kohaselt peab riiklik
järelevalveasutus võtma kõik vajalikud meetmed, kui
süsteem või selle koostisosa ei vasta asjakohastele nõue-
tele. Sellega seoses ja eelkõige kuna tuleb välja anda
ohutusjuhis, peaksid riiklikud järelevalveasutused kohus-
tama EÜ deklaratsioonide väljaandmisega seotud teavi-
tatud asutusi teostama seoses kõnealuse tehnilise süstee-
miga konkreetset uurimist.

(9) Riiklikele järelevalveasutustele tuleks anda piisavalt aega
muudatuste ohutusjärelevalveks ettevalmistumisel,
eelkõige seoses eesmärkide ja standardite määratlemisega.
Kõnealust määratlemist tuleks toetada asjakohaste ühen-
duse spetsifikatsioonidega ja muude suunistega.
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(10) Riiklike järelevalveasutuste iga-aastaste ohutusjärelevalvet
käsitlevate aruannetega suurendatakse ohutusjärelevalve
läbipaistvust ja usaldusväärsust. Kõnealused aruanded
tuleks esitada liikmesriigile, kes on asjaomase asutuse
määranud või asutanud. Lisaks sellele tuleks kõnealuseid
aruandeid kasutada seoses piirkondliku koostööga ja
rahvusvahelise ohutusjärelevalve kontrolliga. Aruandes
kajastatavad tegevused peaksid hõlmama asjakohast
teavet, mis käsitleb ohutusnäitajate kontrolli, kontrollita-
vate organisatsioonide vastavust kohaldatavatele ohutus-
nõuetele, ohutusauditikava, ohutusargumentide läbivaata-
mist, funktsionaalsete süsteemide muudatusi, mida orga-
nisatsioonid on teinud vastavalt asutuste heakskiidetud
menetlustele ja riiklike järelevalveasutuste väljaantud
ohutusjuhistele.

(11) Vastavalt määruse (EÜ) nr 550/2004 artikli 2 lõikele 4
võtavad riiklikud järelevalveasutused kõik vajalikud
meetmed omavaheliseks tihedaks koostööks, et tagada
piisav järelevalve selliste aeronavigatsiooniteenuse osuta-
jate üle, kellel on ühe liikmesriigi käest saadud kehtiv
sertifikaat, kuid kes samuti osutavad teise liikmesriigi
vastutusalasse kuuluva õhuruumiga seotud teenuseid.
Asutused peaksid eelkõige vahetama organisatsioonide
ohutusjärelevalvega seotud asjakohast teavet.

(12) Komisjoni määrust (EÜ) nr 2096/2005 tuleks vastavalt
muuta, et tagada ühtse Euroopa taeva rakendamise järje-
pidevus.

(13) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
ühtse taeva komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Sisu ja reguleerimisala

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse ohutusjärelevalve üldise
lennuliikluse aeronavigatsiooniteenuste, lennuliiklusvoo juhti-
mise ja õhuruumi korraldamise suhtes, määratledes ja võttes
vastu Euroopa Lennuliikluse Ohutuse Organisatsiooni ohutus-
nõuded lennuliikluse korraldamise ohutusjärelevalve kohta
(ESARR 1), mis anti välja 5. novembril 2004.

2. Käesolevat määrust kohaldatakse riiklike järelevalveasu-
tuste ja nende poolt tunnustatud organisatsioonide tegevuse
suhtes, mis on seotud aeronavigatsiooniteenuste, lennuliiklusvoo
juhtimise ja õhuruumi korraldamise ohutusjärelevalvega.

Artikkel 2

Mõisted

Käesoleva määruse kohaldamisel kasutatakse määrusega (EÜ) nr
549/2004 kehtestatud mõisteid.

Lisaks kasutatakse järgmisi mõisteid:

1. „parandusmeetmed” – tegevus avastatud mittevastavuse
kõrvaldamiseks;

2. „funktsionaalne süsteem” – süsteemide, menetluste ja inim-
ressursside ühendamine lennuliikluse korraldamiseks;

3. „organisatsioon” – aeronavigatsiooniteenuse osutaja või
lennuliiklusvoo juhtimisega või õhuruumi korraldamisega
tegelev üksus;

4. „protsess” – omavahel seotud või interaktiivsete tegevuste
kogum, mis muundab sisendid väljunditeks;

5. „ohutusargument” – näide ja tõestus, et kavandatud muuda-
tust saab rakendada olemasoleva õigusliku raamistikuga
kehtestatud eesmärkide ja standardite kohaselt ning koos-
kõlas ohutusnõuetega;

6. „ohutusjuhis” – riikliku järelevalveasutuse välja antud või
kinnitatud dokument, millega määratakse meetmed, mida
rakendada funktsionaalses süsteemis ohutuse taastamiseks,
kui tõendid osutavad, et lennuliikluse ohutus võib vastasel
juhul väheneda;

7. „ohutuseesmärk” – kvalitatiivne või kvantitatiivne hinnang,
millega määratletakse ohu tekkimise suurim sagedus või
tõenäosus;

8. „ohutusaudit” – riiklike järelevalveasutuste poolt või nimel
teostatud korrapärane ja sõltumatu kontroll, et määrata
kindlaks, kas kogu ohutusalane tegevus või menetluste ja
nende tulemuste, toodete või teenustega seotud osad
vastavad ohutusalaste tegevuste nõuetele, kas neid rakenda-
takse tõhusalt ning kas need sobivad oodatavate tulemuste
saavutamiseks;

9. „ohutusnõuded” – aeronavigatsiooniteenuste osutamiseks
või lennuliiklusvoo juhtimiseks ja õhuruumi korraldamiseks
ühenduse või riiklike eeskirjadega kehtestatud nõuded, mis
käsitlevad tehnilist- ja tegevuspädevust, sobivust kõnealuste
teenuste osutamiseks ja ülesannete täitmiseks, ohutusjuhti-
mist ja ohutussüsteeme ning nende koostisosasid ja seotud
menetlusi;
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10. „ohutusnormid” – riski maandamise vahendid, mis on tule-
tatud riski maandamise strateegiast, mis võimaldab saavu-
tada teatavat ohutuseesmärki, sealhulgas organisatsiooni-
lised, kasutus-, menetlus-, talitus-, tõhusus- ja koostalitus-
nõuded või keskkonnaomadused;

11. „kontrollimine” – teatavate nõuete täitmise kinnitamine
objektiivsete tõendite kontrollimise teel.

Artikkel 3

Ohutusjärelevalve

1. Riiklikud järelevalveasutused teostavad ohutusjärelevalvet
aeronavigatsiooniteenuste ning lennuliiklusvoo juhtimise ja
õhuruumi korraldamise suhtes kohaldavate nõuete järelevalve
osana, et jälgida kõnealuste tegevuste ohutust ja kontrollida
kohaldatavate ohutusnõuete ja nende rakenduskorra täitmist.

2. Kokkuleppe sõlmimisel, mis hõlmab selliste organisatsioo-
nide järelevalvet, kes tegelevad funktsionaalsete õhuruumiosa-
dega, mis hõlmavad mitme liikmesriigi vastutusalasse kuuluvat
õhuruumi, määratlevad ja jagavad asjaomased liikmesriigid
ohutusjärelevalve vastutusvaldkonnad viisil, millega tagatakse, et:

a) käesoleva määruse sätete rakendamiseks on olemas
konkreetsed vastutusalad;

b) liikmesriikidel on ülevaade ohutusjärelevalve mehhanismist ja
selle tulemustest.

Liikmesriigid vaatavad korrapäraselt läbi kokkuleppe ja selle
tegeliku rakendamise, pidades eelkõige silmas saavutatud
ohutusnäitajaid.

Artikkel 4

Ohutusnäitajate jälgimine

1. Riiklikud järelevalveasutused jälgivad ja hindavad korrapä-
raselt ohutustaset ning selle vastavust nende vastutusalasse
kuuluvate õhuruumiosade suhtes kohaldatavatele ohutusnõue-
tele.

2. Riiklikud järelevalveasutused kasutavad ohutuse jälgimise
tulemusi, et eelkõige määrata kindlaks valdkonnad, kus ohutus-
nõuete täitmist on vaja kontrollida eeliskorras.

Artikkel 5

Ohutusnõuete täitmise kontroll

1. Riiklikud järelevalveasutused kehtestavad menetluse, et
kontrollida järgmist:

a) ohutusnõuete täitmine enne sellise sertifikaadi välja andmist
või kehtivuse pikendamist, mida on vaja aeronavigatsiooni-
teenuste osutamiseks, sealhulgas sellega seotud ohutusalaste
tingimuste täitmine;

b) määruse (EÜ) nr 550/2004 artikli 8 kohaselt välja antud
määramisaktis sätestatud mis tahes ohutusalaste tingimuste
täitmine;

c) organisatsioonide pidev vastavus kohaldatavatele ohutusjäre-
levalvenõuetele;

d) selliste ohutuseesmärkide, ohutusnormide ja muude ohutusa-
laste tingimuste täitmine, mis on määratletud järgmiselt:

i) EÜ deklaratsioonis süsteemide vastavustõendamise kohta,
sealhulgas mis tahes asjakohases EÜ deklaratsioonis
süsteemi koostisosade vastavuse või kasutussobivuse
kohta ning

ii) riski hindamise ja maandamise menetlustes, mis on ette
nähtud aeronavigatsiooniteenuste, lennuliiklusvoo juhti-
mise ja õhuruumi korraldamise suhtes kohaldatavate
ohutusnõuetega;

e) ohutusjuhiste rakendamine.

2. Lõikes 1 nimetatud menetluse puhul kehtivad järgmised
tingimused:

a) menetlust teostatakse dokumenteeritud korra alusel;

b) menetlust toetatakse dokumentidega, millega antakse ohutus-
järelevalve töötajatele nende ülesannete täitmiseks juhiseid;

c) menetlusega antakse asjaomasele organisatsioonile ohutusjä-
relevalve tulemuste kohta teavet;

d) menetlus tugineb artiklite 6, 8 ja 9 kohaselt teostatud ohutu-
sauditeile ja hindamistele;

e) menetluse kaudu antakse riiklikele järelevalveasutustele tõen-
dusmaterjali, mida on vaja, et võtta täiendavaid meetmeid,
sealhulgas määruse (EÜ) nr 549/2004 artikliga 9 ja määruse
(EÜ) nr 550/2004 artikli 7 lõikega 7 ettenähtud meetmed,
juhul kui ohutusnõudeid ei täideta.
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Artikkel 6

Ohutusauditid

1. Ohutusauditeid teostavad riiklikud järelevalveasutused või
nende poolt volitatud tunnustatud organisatsioonid.

2. Lõikes 1 viidatud ohutusauditite puhul kehtivad järgmised
tingimused:

a) ohutusaudititega antakse riiklikele järelevalveasutustele tõen-
dusmaterjali kohaldatavate ohutusnõuete ja nende rakendus-
korra täitmise kohta, hinnates parandusmeetmete võtmise
vajadust;

b) ohutusauditid on sõltumatud organisatsiooni sisekontrollist
ja moodustavad osa organisatsiooni ohutus- või kvaliteedi-
juhtimise süsteemist;

c) ohutusauditeid teostavad artikli 11 nõuete kohaselt kvalifit-
seeritud audiitorid;

d) ohutusauditeid kohaldatakse kogu rakenduskorra või selle
osade, menetluste, toodete või teenuste suhtes;

e) ohutusaudititega määratakse kindlaks:

i) rakenduskorra vastavus ohutusnõuetele;

ii) võetud meetmete vastavus rakenduskorrale;

iii) võetud meetmete tulemuste vastavus rakenduskorra
oodatud tulemustele;

f) ohutusauditite alusel võetakse parandusmeetmeid mis tahes
nõuetele mittevastavuse lõpetamiseks artikli 7 kohaselt.

3. Määruse (EÜ) nr 2096/2005 artikliga 7 ettenähtud kont-
rolliprogrammi raames kehtestavad ja ajakohastavad riiklikud
järelevalveasutused vähemalt korra aastas ohutusauditikava, et:

a) hõlmata kõiki ohutusega seotud valdkondi, keskendudes
valdkondadele, kus on tekkinud probleeme;

b) hõlmata kõiki riiklike järelevalveasutuste järelevalve all toimi-
vaid organisatsioone ja teenuseid;

c) tagada et auditid teostatakse vastavalt organisatsioonide tege-
vuste riskitasemele;

d) tagada, et kahe aasta jooksul teostatakse piisavalt auditeid
kontrollimaks kõigi kõnealuste organisatsioonide vastavust
kohaldatavatele ohutusnõuetele kõigis olulistes valdkondades;

e) tagada parandusmeetmete rakendamise kontroll.

4. Riiklikud järelevalveasutused võivad muuta kavandatud
auditite rakendusala ja kaasata vajaduse korral täiendavaid audi-
teid.

5. Riiklikud järelevalveasutused otsustavad, millist korda,
osasid, teenuseid, tooteid, asukohti ja tegevusi auditeeritakse
teatava ajavahemiku jooksul.

6. Ohutusauditi käigus dokumenteeritakse nõuetele mittevas-
tavused ja auditi käigus tehtud märkused. Mittevastavused tõen-
datakse ja määratletakse vastavalt kohaldatavatele ohutusnõue-
tele ja nende rakenduskorrale, mille suhtes auditit teostati.

Koostatakse auditeerimisaruanne, mis hõlmab üksikasju mitte-
vastavuste kohta.

Artikkel 7

Parandusmeetmed

1. Riiklik järelevalveasutus teatab auditi tulemustest auditee-
ritud organisatsioonile ja nõuab samaaegselt parandusmeetmete
võtmist, et parandada tuvastatud mittevastavus, ilma et see
piiraks kohaldatavate ohutusnõuetega ettenähtud täiendavate
meetmete võtmist.

2. Auditeeritud organisatsioon määrab kindlaks mittevasta-
vuse parandamiseks vajalikud parandusmeetmed ja nende raken-
damise ajavahemiku.

3. Riiklik järelevalveasutus hindab auditeeritud organisat-
siooni määratud parandusmeetmeid ja nende rakendamiskorda
ning kinnitab need, kui need on hinnangu kohaselt mittevasta-
vuse parandamiseks piisavad.

4. Auditeeritud organisatsioon võtab riikliku järelevalveasu-
tuse kinnitatud parandusmeetmed. Kõnealused parandus-
meetmed ja nende järelmeetmed tuleb rakendada riikliku järele-
valveasutuse kinnitatud ajavahemiku jooksul.
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Artikkel 8

Funktsionaalse süsteemi muudatuste ohutusjärelevalve

1. Otsustades, kas teha oma funktsionaalses süsteemis ohutu-
sega seotud muudatusi, kasutab organisatsioon ainult riiklike
järelevalveasutuste kinnitatud menetlusi. Lennuliiklus-, side-,
navigatsiooni- või jälgimisteenuste osutajate puhul kinnitavad
riiklikud järelevalveasutused kõnealused menetlused määruse
(EÜ) nr 2096/2005 kohaselt.

2. Organisatsioon teatab riiklikule järelevalveasutusele kõigist
ohutusega seotud kavandatud muudatustest. Sel eesmärgil
kehtestab riiklik järelevalveasutus riigi õiguse kohase haldusme-
netluse.

3. Kui ei kohaldata artiklit 9, võivad organisatsioonid raken-
dada teatatud muudatuse käesoleva artikli lõikes 1 osutatud
menetluste kohaselt.

Artikkel 9

Kavandatud muudatuste läbivaatamise kord

1. Riiklik järelevalveasutus vaatab läbi ohutusargumendid,
mis on seotud uue funktsionaalse süsteemiga või organisat-
siooni kavandatud muudatustega olemasolevas funktsionaalses
süsteemis:

a) kui määruse (EÜ) nr 2096/2005 II lisa punkti 3.2.4 kohaselt
teostatud tõsiduse hindamisel määratakse ohutegurite võima-
liku mõju tõsidusastmeks 1 või 2, või

b) kui muutuste rakendamiseks on vaja kehtestada uued
lennundusstandardid.

Kui riiklik järelevalveasutus leiab, et on vaja läbi vaadata
alapunktides a ja b hõlmamata olukorrad, teatab riiklik järele-
valveasutus organisatsioonile, et teatatud muudatustega seotud
ohutusnäitajad vaadatakse läbi.

2. Läbivaatamist teostatakse vastavalt uue funktsionaalse
süsteemi või olemasolevas funktsionaalses süsteemis tehtavate
muudatuste riskitasemele.

Läbivaatamise puhul kehtivad järgmised tingimused:

a) läbivaatamine toimub dokumenteeritud korra alusel;

b) läbivaatamist toetatakse dokumentidega, millega antakse
ohutusjärelevalve töötajatele nende ülesannete täitmiseks
juhiseid;

c) võetakse arvesse kavandatud muudatustega seotud ohutu-
seesmärke, ohutusnorme ja muid ohutusalaseid tingimusi,
mis on sätestatud:

i) EÜ deklaratsioonides süsteemide vastavustõendamise
kohta;

ii) EÜ deklaratsioonides süsteemi koostisosade vastavuse või
kasutussobivuse kohta või

iii) kohaldatavate ohutusnõuete kohaselt kehtestatud riski
hindamise ja maandamise dokumentides;

d) vajaduse korral määratletakse muudatuste rakendamisega
seotud täiendavad ohutusalased tingimused;

e) hinnatakse esitatud ohutusargumentide vastuvõetavust, võttes
arvesse järgmist:

i) ohtude määratlemine;

ii) järjepidevus tõsidusastmete määramisel;

iii) ohutuseesmärkide põhjendatus;

iv) ohutusnormide ja muude määratletud ohutusalaste tingi-
muste põhjendatus, tõhusus ja rakendatavus;

v) tõestus, et ohutuseesmärke, ohutusnorme ja muid ohutu-
salaseid tingimusi täidetakse jätkuvalt;

vi) tõestus, et ohutusargumentide väljatöötamise menetlus
vastab kohaldatavatele ohutusnõuetele;

f) kontrollitakse menetlusi, mida organisatsioonid kasutavad
ohutusargumentide väljatöötamiseks seoses uue funktsio-
naalse süsteemiga või kavandatavate muudatustega olemaso-
levas funktsionaalses süsteemis;

g) hinnatakse vajadust kontrollida pidevat vastavust nõuetele;

h) tehakse vajalikku koostööd lennukõlblikkuse ja -tegevuse
ohutusjärelevalvet teostavate asutustega;

i) teatatakse kavandatavate muudatuste vastuvõtmisest (vaja-
duse korral teatavatel tingimustel) või tagasilükkamisest
koos põhjendustega.
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3. Läbivaatamisel kaalutud muudatuste rakendamise peab
heaks kiitma riiklik järelevalveasutus.

Artikkel 10

Tunnustatud organisatsioonid

1. Kui riiklik järelevalveasutus volitab artikli 9 lõike 2
kohaste ohutusauditite või läbivaatamiste teostamiseks tunnus-
tatud organisatsiooni, tagab ta, et kriteeriumid, mille alusel vali-
takse määruse (EÜ) nr 550/2004 artikli 3 kohaselt tunnustatud
organisatsioonide hulgast volitatud organisatsioon, hõlmavad
järgmist:

a) tunnustatud organisatsioonil on varasemaid kogemusi
lennundusüksuste ohutuse hindamisel;

b) tunnustatud organisatsioon ei ole samal ajal kaasatud asjao-
mase organisatsiooni ohutus- või kvaliteedijuhtimise
süsteemi sisetegevustesse;

c) kõik ohutusauditite või läbivaatamistega seotud töötajad on
nõuetekohaselt koolitatud ja kvalifitseeritud ning vastavad
käesoleva määruse artikli 11 lõikes 3 sätestatud kvalifikat-
sioonikriteeriumidele.

2. Tunnustatud organisatsioon nõustub võimalusega, et teda
auditeerib riiklik järelevalveasutus või selle poolt volitatud
organ.

3. Riiklikud järelevalveasutused peavad registrit tunnustatud
organisatsioonide kohta, kes on nende nimel volitatud teostama
ohutusauditeid või läbivaatamisi. Registris kajastatakse vastavust
lõikes 1 sätestatud nõuetele.

Artikkel 11

Ohutusjärelevalve suutlikkus

1. Liikmesriigid tagavad, et riiklikel järelevalveasutustel oleks
vajalik suutlikkus teostada kõigi nende järelevalve alla kuuluvate
organisatsioonide ohutusjärelevalvet, sealhulgas piisavalt vahen-
deid käesolevas määruses määratletud ülesannete täitmiseks.

2. Riiklikud järelevalveasutused koostavad ja ajakohastavad
iga kahe aasta järel hinnangu inimressursside kohta, mida on
vaja käesoleva määrusega ettenähtud menetluste analüüsil põhi-
neva ohutusjärelevalve teostamiseks ja kõnealuste menetluste
rakendamiseks.

3. Riiklikud järelevalveasutused tagavad, et kõik ohutusjärele-
valvega tegelevad isikud on pädevad nõutud ülesannete täitmi-
seks. Sellega seoses riiklikud järelevalveasutused:

a) määratlevad ja dokumenteerivad hariduse, koolituse, tehni-
lised ja/või rakenduslikud teadmised, kogemused ja kvalifi-
katsiooni, mida on vaja nende struktuuri raames ohutusjäre-
levalvega seotud iga ametikoha tööülesannete täitmiseks;

b) tagavad nende struktuuri raames ohutusjärelevalvega tegele-
vatele töötajatele erikoolituse;

c) tagavad, et ohutusauditeid teostavad töötajad, sealhulgas
tunnustatud organisatsioonide töötajad, vastavad riikliku
järelevalveasutuse määratletud kvalifikatsioonikriteeriumidele.
Kriteeriumid hõlmavad:

i) teadmisi ja arusaamist aeronavigatsiooniteenuste osuta-
mise, lennuliiklusvoo juhtimise ja õhuruumi korraldami-
sega seotud nõuetest, mille täitmise kontrollimiseks teos-
tatakse ohutusauditeid;

ii) hindamismeetodite kasutamist;

iii) auditi haldamiseks vajalikke oskusi;

iv) audiitorite pädevuse tõendamist hindamise teel või muul
vastuvõetaval viisil.

Artikkel 12

Ohutusjuhis

1. Riiklik järelevalveasutus annab välja ohutusjuhise, kui
funktsionaalses süsteemis on tuvastatud ohuolukord, mille likvi-
deerimiseks on vaja võtta viivitamatult meetmeid.

2. Ohutusjuhis edastatakse asjaomastele organisatsioonidele
ja see sisaldab vähemalt järgmist teavet:

a) ohuolukorra määratlemine;

b) mõjutatud funktsionaalse süsteemi määratlemine;

c) vajalikud meetmed ja nende põhjendus;

d) vajalike meetmete rakendamise tähtaeg ning

e) ohutusjuhise jõustumise kuupäev.

3. Riiklik järelevalveasutus edastab ohutusjuhise koopia teis-
tele asjaomastele riiklikele järelevalveasutustele, eelkõige funkt-
sionaalse süsteemi ohutusjärelevalvega seotud järelevalveasutus-
tele, ning komisjonile, Euroopa Lennundusohutusametile ja vaja-
duse korral Euroopa Lennuliikluse Ohutuse Organisatsioonile.
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4. Riiklik järelevalveasutus kontrollib kohaldavate ohutusju-
hendite täitmist.

Artikkel 13

Ohutusjärelevalve register

Riiklik järelevalveasutus võimaldab või säilitab juurdepääsu
ohutusjärelevalvega seotud asjakohasele registrile, sealhulgas
ohutusauditite aruannetele ja muudele ohutusalastele dokumen-
tidele, mis on seotud sertifikaatidega, määramistega, muudatuste
ohutusjärelevalvega, ohutusjuhistega ja tunnustatud organisat-
sioonide kasutamisega.

Artikkel 14

Ohutusjärelevalve aruandlus

1. Riiklik järelevalveasutus koostab igal aastal ohutusjäreleval-
vearuande käesoleva määruse kohaselt võetud meetmete kohta.
Aruanne hõlmab ka järgmist teavet:

a) riikliku järelevalveasutuse organisatsiooniline struktuur ja
menetlused;

b) sellise liikmesriigi vastutusalasse kuuluv õhuruum, kes
kehtestas või määras riikliku järelevalveasutuse ja riikliku
järelevalveasutuse järelevalve alla kuuluvad organisatsioonid;

c) tunnustatud organisatsioonid, kes on volitatud teostama
ohutusauditeid;

d) järelevalveasutuse olemasolevad vahendid;

e) riikliku järelevalveasutuse teostatud ohutusjärelevalvemenet-
luste käigus tuvastatud mis tahes ohutusalased küsimused.

2. Liikmesriigid kasutavad riiklike järelevalveasutuste koos-
tatud aruandeid määruse (EÜ) nr 549/2004 artikli 12 kohaselt
komisjonile esitatavate aastaaruannete koostamisel.

3. Ohutusjärelevalve aastaaruanne tehakse kättesaadavaks
liikmesriikidele, kes on seotud funktsionaalsete õhuruumiosa-
dega ja rahvusvaheliste kokkulepete kohaste programmide või
tegevustega, et jälgida või auditeerida aeronavigatsiooniteenuste,
lennuliiklusvoo juhtimise ja õhuruumi korraldamise ohutusjäre-
levalve rakendamist.

Artikkel 15

Teabe vahetamine riiklike järelevalveasutuste vahel

Riiklikud järelevalveasutused võtavad meetmed, et teha määruse
(EÜ) nr 550/2004 artikli 2 lõike 4 kohaselt tihedat koostööd ja
vahetada mis tahes asjakohast teavet, et tagada kõigi piiriüleseid
teenuseid osutavate organisatsioonide ohutusjärelevalve.

Artikkel 16

Määruse (EÜ) nr 2096/2005 muudatus

Komisjoni määruse (EÜ) nr 2096/2005 artikli 5 lõige 3 tunnis-
tatakse kehtetuks.

Artikkel 17

Üleminekusäte

Liikmesriigid võivad artikli 9 lõike 3 kohaldamist edasi lükata
kuni 1. novembrini 2008. Kui liikmesriigid seda teevad, teatavad
nad sellest komisjonile.

Artikkel 18

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
asepresident

Jacques BARROT
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1316/2007,

8. november 2007,

millega Madalmaade lipu all sõitvatel laevadel keelatakse tursa püük ICES VIIb–k,VIII, IX ja X
püügipiirkonnas ning CECAF piirkonna 34.1.1 EÜ vetes

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. detsembri 2002. aasta määrust (EÜ)
nr 2371/2002 ühisele kalanduspoliitikale vastava kalavarude
kaitse ja säästva kasutamise kohta, (1) eriti selle artikli 26
lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 12. oktoobri 1993. aasta määrust (EMÜ)
nr 2847/93, millega luuakse ühise kalanduspoliitika suhtes
rakendatav kontrollisüsteem, (2) eriti selle artikli 21 lõiget 3,
ning arvestades järgmist:

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 21. detsembri 2006. aasta määruses (EÜ) nr
41/2007, millega määratakse 2007. aastaks kindlaks
teatavate kalavarude ja kalavarurühmade püügivõima-
lused ning tingimused, mida kohaldatakse ühenduse
vetes ning ühenduse kalalaevade suhtes püügipiirangutega
vetes, (3) on sätestatud 2007. aasta kvoodid.

(2) Komisjonile esitatud teabe kohaselt on käesoleva määruse
lisas osutatud kalavaru püügiga ammendatud samas lisas
osutatud liikmesriigi lipu all sõitvate või liikmesriigis
registreeritud laevadele 2007. aastaks eraldatud kvoot.

(3) Seetõttu on vaja keelata kõnealuse kalavaru püük, pardal
hoidmine, ümberlaadimine ja lossimine,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Kvoodi ammendumine

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriigile 2007. aastaks
samas lisas osutatud kalavaru püügiks eraldatud kvooti käsita-
takse ammendatuna alates lisas sätestatud kuupäevast.

Artikkel 2

Keelud

Käesoleva määruse lisas osutatud liikmesriigi lipu all sõitvatel
või selles liikmesriigis registreeritud laevadel on keelatud
püüda samas lisas osutatud kalavaru alates lisas sätestatud
kuupäevast. Kõnealustel laevadel on keelatud pardal hoida,
ümber laadida ja lossida sellist püütud kalavaru pärast kõnealust
kuupäeva.

Artikkel 3

Jõustumine

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist
Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
kalanduse ja merenduse peadirektor

Fokion FOTIADIS
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LISA

Nr 65

Liikmesriik Madalmaad

Kalavaru COD/7X7A34

Liik Tursk (Gadus morhua)

Piirkond VIIb-k, VIII, IX ja X; CECAF 34.1.1 EÜ veed

Kuupäev 16.10.2007
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1317/2007,

8. november 2007,

millega määratakse kindlaks teraviljast ja riisist valmistatud toodete eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1784/2003 teraviljaturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 13 lõiget 3,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta määrust (EÜ)
nr 1785/2003 riisituru ühise korralduse kohta, (2) eriti selle
artikli 14 lõiget 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 1784/2003 artikliga 13 ja määruse (EÜ)
nr 1785/2003 artikliga 14 nähakse ette, et nende
määruste artiklis 1 loetletud toodete maailmaturu notee-
ringute või hindade ja ühenduse hindade vahe võib katta
eksporditoetusega.

(2) Määruse (EÜ) nr 1785/2003 artikli 14 alusel tuleb
toetused kindlaks määrata, võttes arvesse ühelt poolt tera-
vilja, riisi ja purustatud riisi koguste ja hindade hetkeolu-
korda ja arengusuundi ühenduse turul ja teiselt poolt
teravilja, riisi, purustatud riisi ja teraviljatoodete hindu
maailmaturul. Samades artiklites on sätestatud, et on
oluline tagada tasakaal ning hindade ja kaubavahetuse
loomulik areng teravilja- ja riisiturul ning arvestada
kavandatud ekspordi majanduslikku aspekti ja vajadust
vältida ühenduse turu häireid.

(3) Komisjoni määruse (EÜ) nr 1518/95, (3) mis käsitleb tera-
vilja ja riisi töötlemisel saadud toodete impordi- ja
ekspordisüsteemi, artiklis 2 on määratletud erikritee-
riumid, mida tuleb arvesse võtta kõnealuste toodete
toetuste arvutamisel.

(4) Teatavatele töödeldud toodetele antavat toetust tuleks
astmestada vastavalt toote tuhasusele, toorkiu-, kesta-,
valgu-, rasva- ja tärklisesisaldusele, kusjuures see sisaldus
näitab eriti hästi, kui suur kogus põhisaadust valmistatud
tootes sisaldub.

(5) Maniokijuurte ja teiste troopiliste juurte ja mugulate ning
neist valmistatud jahu puhul ei ole vaja praegusel ajal
eksporditoetusi kindlaks määrata, võttes arvesse võima-
liku ekspordi majanduslikku aspekti ning eelkõige
nende toodete laadi ja päritolu. Teatavate teraviljast
valmistatud toodete puhul pole ühenduse vähese osaluse
tõttu maailmaturul vaja praegusel ajal eksporditoetust
kindlaks määrata.

(6) Maailmaturu olukord või teatavate turgude erinõudmised
võivad teatavate toodete puhul teha vajalikuks toetuse
eristamise olenevalt sihtkohast.

(7) Toetus määratakse kindlaks üks kord kuus. Kindlaksmää-
ramiste vahepeal võib toetust muuta.

(8) Teatavad maisist valmistatud tooted võivad läbida kuum-
töötlemise, mille puhul tekib oht, et eraldatud toetus ei
vasta toote kvaliteedile. Tuleks täpsustada, et toodetele,
mis sisaldavad eelgeelistatud tärklist, ei saa taotleda
eksporditoetust.

(9) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
teraviljaturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 1518/95 artiklis 1 loetletud toodete ekspordi-
toetused on kindlaks määratud vastavalt käesoleva määruse
lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 9. novembril 2007.
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 8. november 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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Komisjoni 8. novembri 2007. aasta määrusele, millega määratakse kindlaks teraviljast ja riisist valmistatud
toodete eksporditoetused

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 0,00
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 0,00
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9100 C10 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C10 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 0,00
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 0,00
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 0,00

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse summa

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 0,00
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 0,00
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 0,00
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 0,00
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 0,00
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 0,00

(1) Toetust ei anta toodetele, mis on läbinud kuumtöötlemise, millega kaasneb eelgeelistatud tärklise tekkimine.
(2) Toetust antakse vastavalt nõukogu muudetud määrusele (EMÜ) nr 2730/75 (EÜT L 281, 1.11.1975, lk 20).
NB: Tootekoodid ja A-rea sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni muudetud määrusega (EMÜ) nr 3846/87 (EÜT L 366, 24.12.1987, lk 1).

Numbrilised sihtkohakoodid on kindlaks määratud komisjoni määrusega (EÜ) nr 2081/2003 (ELT L 313, 28.11.2003, lk 11).
Muud sihtkohad on määratletud järgmiselt:
C10: Kõik sihtkohad.
C14: Kõik sihtkohad, välja arvatud Šveits ja Liechtenstein.
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TEAVE NÕUKOGU MÄÄRUSE (EÜ) nr 1891/2006 NING KOMISJONI MÄÄRUSTE (EÜ) nr
876/2007 JA (EÜ) nr 877/2007 JÕUSTUMISE KUUPÄEVA KOHTA

2. juulil 1999. aastal Genfis vastu võetud tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise registreerimise Haagi
kokkuleppe Genfi redaktsioon jõustub Euroopa Ühenduse suhtes 1. jaanuaril 2008. Seega jõustuvad järg-
mised määrused samuti 1. jaanuaril 2008:

— nõukogu 18. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1891/2006, millega muudetakse määruseid (EÜ) nr
6/2002 ja (EÜ) nr 40/94, et jõustada Euroopa Ühenduse ühinemine tööstusdisainilahenduste rahvusva-
helise registreerimise Haagi kokkuleppe Genfi redaktsiooniga; (1)

— komisjoni 24. juuli 2007. aasta määrus (EÜ) nr 876/2007, millega muudetakse määrust (EÜ) nr
2245/2002, millega rakendatakse nõukogu määrus (EÜ) nr 6/2002 ühenduse disainilahenduse kohta,
pärast Euroopa Ühenduse ühinemist tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise registreerimise Haagi
kokkuleppe Genfi redaktsiooniga; (2)

— komisjoni 24. juuli 2007. aasta määrus (EÜ) nr 877/2007, millega muudetakse määrust (EÜ) nr
2246/2002 siseturu ühtlustamisametile (kaubamärgid ja disainilahendused) makstavate lõivude kohta
pärast Euroopa Ühenduse ühinemist tööstusdisainilahenduste rahvusvahelise registreerimise Haagi
kokkuleppe Genfi redaktsiooniga. (3)
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III

(Euroopa Liidu lepingu kohaselt vastu võetud aktid)

EUROOPA LIIDU LEPINGU V JAOTISE KOHASELT VASTU VÕETUD AKTID

NÕUKOGU ÜHISMEEDE 2007/720/ÜVJP,

8. november 2007,

millega muudetakse ühismeedet 2004/570/ÜVJP Euroopa Liidu sõjalise operatsiooni kohta Bosnias ja
Hertsegoviinas

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Liidu lepingut, eriti selle artiklit 14,

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu võttis 12. juulil 2004 vastu ühismeetme
2004/570/ÜVJP (1) (operatsioon ALTHEA).

(2) Poliitika- ja julgeolekukomitee kinnitas 19. detsembril
2006 soovitused, mille eesmärk oli saavutada optimaalne
kooskõlastatus ja ühtsus olukordades, kus ühes riigis on
aktiivsed vähemalt kaks kriisiohjamise valdkonnas tegut-
sevat ELi osalejat, eelkõige tihedama konsulteerimise
kaudu ELi relvajõudude juhataja ja Euroopa Liidu eriesin-
daja vahel ning ka ELi relvajõudude juhataja ja ELi polit-
seimissiooni juhi vahel.

(3) Nõukogu kiitis 18. juunil 2007 heaks eespool nimetatud
soovitused operatsiooni Althea jaoks.

(4) Ühismeedet 2004/570/ÜVJP tuleks vastavalt muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA ÜHISMEETME:

Artikkel 1

Ühismeetme 2004/570/ÜVJP artikli 7 lõiked 2 ja 3 asendatakse
järgmisega:

„2. ELi relvajõudude juhataja konsulteerib ilma käsuliini
rikkumata Euroopa Liidu eriesindajaga ja võtab arvesse temalt
saadud poliitilisi suuniseid küsimustes, millel on kohalik polii-
tiline mõõde, välja arvatud juhul, kui otsused tuleb vastu
võtta kiirelt või kui esmatähtsad on operatiivjulgeolekuga
seotud kaalutlused.

3. ELi relvajõudude juhataja teeb vajaduse korral koostööd
Euroopa Liidu politseimissiooniga ning konsulteerib Euroopa
Liidu politseimissiooni juhiga politseiküsimustes.”

Artikkel 2

Ühismeede jõustub selle vastuvõtmise päeval.

Artikkel 3

Käesolev ühismeede avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas.

Brüssel, 8. november 2007

Nõukogu nimel
eesistuja

R. PEREIRA
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